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Külügyminiszter nyilatkozata. 

Mint valami kinyilatkoztatás, ugy hang- 

zik gróf Goluchowsky exposéjában a ki- 
jelentés, hogy Ausztria-Magyarország kez- 

deményezésének sikerült Európa összes 
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ban nem lehet ugyan abban a tempóban 

létesiteni, amely az ügy érdekében kivá- 

nagyhatalmainak egyetértését és egységes 

eljárását elérni. Kemény munkába került 
ugyan, hogy ezt az európai entente-otel le- 
hetett birni, hogy a békés megoldásra való 
törekvésekhez alkalmazkodjanak, de gróf 

Goluchowsky a legnagyobb serénységgel 

dolgozott a problemán, hogy felmutathassa 

azt az eredményt, melyet a magyar dele- 

gáczió külügyi bizottságának első ülésén 
bejelentett, hogy t. i a monarchia kezde- 

ményezésének sikerült ezt az egységes el- 

járást előidézni. 

Ugy a törökországi reformok, mint a 
török-görög békekötés kérdése és a krétai 

kérdés egyesült Európát talál maga előtt, 

melynek az a kivánata, hogy valamennyi 

felvetett kérdés békességesen oldassék meg, 
első sorban pedig elkerültessék minden 
konfliktus és 
saiért a külügyminiszter nemcsak a kö- 

szönet ama szép szavait érdemli meg, me- 

lyeket a külügyi albizottság tagjai vele 

szemben kifejeztek, hanem e nagy mun- 
kával kivivta ő az osztrák-magyar monar- 

konflágráczió. E fáradozá- 

chia összes nemzeteinek osztatlan tetszését 

is és érdemessé tette magát egész Európa 

feltétlen elismerésére. 

A tervezett reformokat Törökország- 

E R Z a. 
A Rózsa Lila-Klub. 

Irta: Fehér Dezső. 

Rózsa Lila egyike volt azoknak a fehércsipkés, 

keleti 

natos lenne, de a reformtörekvések meg- 

vannak és az európai konczert nyomása 

alatt sikerülni fog, sikerülni kell, azokat 
gyors megvalósitáshoz vinni. 

A krétai kérdés lokalizáltatott és a 
sziget körülzárása Ausztria-Magyarország 

kezdeményezésére foganatba vétetett és a 
békekötés Görögország és Törökország közt 

olyan kerékvágásba tereltetett, hogy az 

idejekorán és behatóan figyelmeztetett 

Görögország nem állittatik katasztrófa elé. 

Viszonyunk az európai hatalmakhoz 
és különösen Olasz-Németországhoz nem 
szenvedett változást. A hármas szövetség 

a béke hatalmas szirtjének bizonyult és 

megszerezte Európában a polgárjogot. A 

szövetséges hatalmak terhei és kötelessé- 

gei egyenlően vannak megosztva és a 

szövetség folyton változatlanul szilárd. 
Monarchiánk békéstörekvéseit a Bal- 

kan államaira vonatkozólag Oroszország 

kiváló módon támogatta. Abban a pilla- 
natban, melyben Oroszország kijelentette, 

hogy nincsenek aggressziv czéljai és a bal- 
káni államok egyikében sem keres tul- 

sulyt, lehetségessé vált az egyetértő eljá- 

rás és együttmüködés Oroszországgal, mi- 

nek az lett a következménye, hogy a kü- 

lönböző nemzetiségek és törzsek a balkáni 

államokban a görög-török összetüzés alatt 

nyugodtan maradtak, hogy a tüz, mely a 
kérdésben keletkezett, nem tudott 

A nyekfalvi ifjuság egy heti szereplése után, 

elveszitette a fejét. Felváltva virrasztottunk és só- 
bajtoztunk éjszakánként Rózsa Lila ablaka alatt. 

Tenyereink akkorára dagadtak a szünni nem akaró 
tapstól, mint egy lovagkeztyü; homlokainkra pedig 

a közös szerelmi bubánattól 
barázdák nehezedtek. 

egyszer betoppantak a mi hüvös atmoszféráju fész- 

künkbe és hogy keveset mondjak: 39 százalékos 
lázra gerjesztették a nyékfalvi ifjuság lassun ütem- 

ben tiktakkozó szivét. 
Azt hiszem, hogy Margarétát játszotta először. 

A „Nyékfalvi közmivelődés" kritikusa, jól emlékszem, 
őrületes lelkese déssel futott előadás után a szinpadra, 
térdre borult öltözője előtt és az egész jeles tár- 

sulat füle hallatára deklamált ő nagyságáról egy 

hymnuszt: 
A nyékfalvi műértő közvélemény szerény tol- 

mácsolója térdre borulva hódol meg az ön csodava- 
rázsu müvészete előtt. Mint a fényes meteor a borus 
égről, ugy repült ön ide közzénk, hogy a müvészet 

iránti lelkesedés lángját gyujtsa föl a nyékfalvi mü- 
értő publikum körében. 

Rózsa Lila, mint ez mán jól nevelt naiváktól 

várható, könyekig meghatva hallgatta a frázisokat 
áradozó orácziót és bámulatos egyszerüséggel, szűzi 

szemérmetességgel csak ennyit válaszolt: 
- De szépen kérem, hiszen ön nagyon bókol, 

köszönöm. 

aranysugarát. 

testesült imádsága volt ő. 

relmes nyékfalvai ifjuság Rózsa Lilát, a nyékfalvai 

den vázolva az alapszabály-tervezetet : 

bébé-kalap alatt mosolygó hölgyeknek, a kik ha mint ezen jelenségek után az ember hinné, sőt egy- 

vésztjósló, aggodalmas 

Nem volt ő nagysága kegyetlen, sem kőszivü 

formán hintette valamennyiünkre szelid mosolyának 
Csak tiszta volt s ártatlan, mint egy 

bébé imádsága. S poetánk igy definiálta angyali lé- 
nyét: Az ideálok után rajongó emberiségnek meg- 

Ilyennek láttuk, ilyennek hittük mi fülig sze- 

szintársulat fenomenalis tehetségü primadonnáját. 

A nyékfalvai ifjuság együttvéve amolyan bolygó! 
csoportot képezett, a kik a csillagrendszerben együtt 
forognak az éltető fényü nap körül, a melytől ere- 
jöket, a létezésükhöz szükséges világot nyerik. 

Rózsa Lila vendégszereplése második hetében 
elhatároztuk, hogy mi forrongó szivü nyékfalvi if- 
juság, háborgó érzelmeink okszerü kezelése czéljából 
egy „Rózsa Lila-klub"-bot alakitunk. 

Igen érdekes klub volt, mondhatom. Imerövi- 

A klub ezélja volt Rózsa Lila művészi hir- 
nevének az öt világrészben való terjesztése és dicsői- 

nagy hatást kelteni és eredeti területére 
lokálizáltatott. 

Monarchiánk és Oroszország ezen 
együttmüködésének alapeszméi a képzel- 

hető legegyszerübbek és gróf Goluchowsz- 
ky kezdettől fogva képviselte azokat. A 
Balkán szigetén való minden hóditás gon- 

dolatát mindkét állam határozottan eluta- 
sitja magától, a Balkán-államok füg- 
getlensége és önrendelkezési joga biztosit- 
tatik és ugy Oroszország, mint Ausztria- 
Magyarország részéről minden tulnyonió 
befolyás ki van zárva, végül a balkáni ál- 
lamok semminemü akczióját türni nem 

fogják. Ez a megegyezés Oroszországgal 

biztositja annak barátságos együttmükö- 

dését Ausztria- Magyarországgal, biztositja 

a Kelet nyugalmát és Európa békéjét. 

Különösen ki kell emelnünk Go- 

luchowsky érdemét, = midőn azt a tényt 
emlitjük meg, hogy Románia csatlakozott 

e politikához, mert Románia a leghiva- 
tottabb őre és védelmezője a Balkán-álla- 

mok e függetlenségének és közremükö- 
dése biztositja a sikert és kezeskedik érte. 
Meg kell azonban jegyezni, hogy Magyar- 
ország a maga részeről és különösen br. 

Bánffy miniszterelnök legtöbbet tett arra, 
hogy barátságos viszony jöjjön létre Ma- 
gyarország és Románia közt és midőn a 

két állam népei engesztelődve találkoznak, 

ennél az eseménynél nem szabad megfe- 

ledkezni Bánffy miniszterelnök bölcs nem- 
zetiségi politikájáról. 

tése és Rózsa Lila homálytalan erkölcsi életének 

tapintatos ellenőrzése. 

A klubnak rendes tagja lehetett minden nyék- 
falvi ifju, a ki Rózsa Lilába annyira szerelmes volt, 

hogy készséget mutatott érette életét minden pilla- 
natban feláldozni. 

Alapitó tagja lehetett a klubnak minden olyan 
nyékfalvi ifju, a ki Rózsa Lilába annyira szerelmes 
volt, hogy érette vagy miatta legalóbb egyszer már 
öngyilkossági kisérletet követett el. 

Pártoló tagja lehetett a klubnak minden nyék- 

falvi házas ember, a ki Rózsa Lilába legalább is 
annyira szerelmes volt, hogy neje ellen a válópert 
azonnal meginditotta. 

A klub minden este szinházi előadás után 
tartotta értekezletét a „Virágosrót" hez czimzett ven- 

déglő külön asztalánál s ez alkalommal közgyönyö- 
rüségre minden tag tartozott körülményesen re- 

ferálni, hogy hol, mikor és miről beszélt Rózsa Li- 
lával. A hallgató tagok kötelesek voltak a referáda 
alatt keservesen sóhajtani. 

A klub minden tagja ezenkivül hetenkint egy 

forint salláriumot volt köteles fizetni és az ily mó- 
don összegyült összegből Rózsa Lilának minden fel- 
lépésénél egy hatalmas virágbokrétát nyujtottak fel, 
a nagyon ! 
tapsok és óvácziók közepette. Mennél tovább tartóz- 
kodott városunkban Rózsa Lila, annál dicsősége- 
sebben virágzott a róla elnevezett klub. Legalább 
30-ra szaporodott a tagok száma és ezek közül né- 

gyen nem viselhették el tovább a keblüket marczan- 

természetesen szünni nem akaró zajos 
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Szerbiával szemben is alkalmazva lett 
ez a legelső és legfőbb elve Ausztria-Ma- 
gyarország keleti politikájának, vagyis a 
be nem avatkozás idegen államok belső 
ügyeibe - és epolitikasikere akétszom- 

széd állam sokkal barátságosabb viszo- 
nyában mutatkozik, amely végre kell hogy 
a szerbiai politikai és gazdasági állapotok 

megszilárdulásához vezessen. 
Nagy mü az, melyetgróf Goluchovsky 

lalkozott rá, az az ő energiáját és állam- 
férfiui erejét bizonyitja. De hogy ez a nagy 
mü sikerült is, az azt bizonyitja, hogy gr. 

Goluchowszky hivatva van egy előkelő 

nagyhatalom magas politikáját vezetni, 
hogy a genialitás és a nagy államférfiu 
konczepczió, magas tehetség és czéltuda- 
tos törekvés otthon van a külügyminisz- 

tériumban, hogy Ausztíria-Magyarország 

népei megnyugvással látják a diplomaczia 
vezetését a nemes gróf kezében, aki azt 

az államok javára és a korona és dinasz- 
tia becsületére és dicsőségére igazgatja. 

Politikai hirek. 

A képviselőház ülése. 

Budapest, nov. 24. A Ház mai ülésén Dará- 

nyi Ignácz földmivelési miniszter beterjesztette a 

iskolát azért nem lehetett 
aránylag rövid idő alatt végzett. Hogy vál- gyék hozzájárulása nem volt elegendő, de utalt a 

Gyula minisztert a fiumei magyar oktatás ügyében. 
Rátkay László a hajdu-doroghi püspökség felállitá- 
sára vonatkozólag interpellált. 

A delegácziókból. 

A delegácziók albizottságai közül ma kettő 

tartottt ülést és pedig a magyar delegáczió hadügyi 

albizottsága és az osztrák delegáczió költségvetési 

albizottsága. A magyar albizottságban simán tár- 

gyalták le a hadügyi költségvetés tételeit. A kér- 
désekre adott válaszok közül kiemelkedik az a ki- 
jelentés, hogy a Székelyföldön a katonai előkészitő 

fölállitani, mert a me- 

hadügyminiszter a honvédelmi miniszter által fölál- 
Iitott katonai iskolákra, melyek által az igényeket 
ki lehet elégiteni. A mai ülésen szerepelt először a 

munkások és munkaadók közti viszony szabályozá- 
sáról szóló törvényjavaslatot. A miniszter sürgős 
tárgyalását kérte a javaslatnak, melyet a Ház párt- 
különbség nélkül éljenzéssel fogadott. 

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök a konzulá- 
ris illetékek szabályozásáról nyujtott be törvényja- 
vaslatot. 

Ezután Madarász József interpellálta Wlassics 

goló vulkánt, időközben öngyilkosságot követtek el. 

Halálukról a klub külön gyászjelentést adott ki és 
a legnagyobb részvéttel kisértük szerencsétlen baj- 
társainkat örök nyugalomra, a kik immáron a tulvi- 
lágon ábrándoznak Rózsa Lila fekete gyémántként 
villogó szép szemeiről, szivet égető szende mosolyá- 
lyáról. 

A klub történetében egyszeregy váratlan ese- 
mény okozott fordulópontot. Krónikási hüséggel fo- 
gom azt elmondani. Egyszer csak benyit a vendéglő 
ajtaján egy leberetvált arczu, himlőfoltokban bővel- 

egy sivalkodó leánygyereket vezetett. 
Azt láttuk, hogy szinész, de mert Nyékfalván 

sohasem müködött, mindnyájunk előtt ismeretlen volt. 
A két versenyt bögő kölyökkel egyenesen felénk 
tartott, bocsánatot kért és helyet akart foglalni. 

Szeretve tisztelt elnökünk figyelmeztette erre 
a tolakodó ripacsot, hogy ez egy zártkörü klub, - 

a Rózsa Lila-klub birtokolja és oda csak a tagok- 
nak van joga ülni. 

Rózsa Lila motyogta a Carrick, aztán gondo- 

delegáczióban Molnár János, a katonák részére több 

vallásosságot kérve. A hadügyminiszter erre kijelen- 

tette, hogy adnak annyit, mennyit adhatpak. Mi azt 

hisszük, hogy a szent gyakorlatokkal meg vannak 

elégedve a katonák ós inkább óhajtják a meleg va- 

csorákat, melyek érdekében Műünnich Aurél 

lalt föl. 

Az osztrák delegáczió költségvetési albizottsá- 

gában alkalom nyilt az osztrák bonyodalmak fesze- 

getésére és a 

emelkedő jelentőségü a Goluchovszki gróf beszéde, 

melyben 

országgal való barátságos viszonyról tett nyilatko- 
zatához. 

A delegácziók. 

A delegácziók történetében meglehetős mesz- 
sze vissza kell menni, hogy az egyértelmüségnek 

és a feltétlen bizalomnak olyan nyilvánitásaival ta- 
lálkozzunk, a minőkben gróf Goluchowszky külügy- 
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miniszternek most volt része mind a két testület 

szó- 

lenmondásoknak, az összes pártok találkoztak ab- 
ban a gondolatban, hogy Ausztria-Magyarország 
külügyi politikájának vezetése erős és ügyes kezek- 
be van letéve és hogy a monarchia hatalmi állása 
soha sem volt jobban megóva, mint ama napok óta, 
hogy gróf Goluchowszky előitélettől menten és el- 
fogulatlanul törekszik Ausztria-Magyarország és 
Európa békebiztositékait erősiteni és szaporitani. 

Ezek szerint nem szenvedhet kétséget, hogy a 

delegácziók tökéletesen ratifikálni fogják albizottsá 
gaik szavazatát. 

A véres parlament. 
Az osztrák parlament eddig paródiája volt a 

franczia konventnek, de ma a valósághoz közeledett. 

A parlamenti küzdelemben fojtogatták, püfölték. 
egymást a képviselők s megjelent az első kés és 
kilátásba van helyezve a revalver. Sebesüitek töb- 
ben vannak, halott egy van és ez a parlamentáriz- 
mus. A szenvedelmek féktelensége, a kiolhatatlan 

gyülölet oly hallatlan mértéket öltött, hogy egy egye- 

kételkedések kifejezésére is. Itt ki- 

temi tanár kést rántott óés csak egy másik képvise- 

ló józanságának köszönhető, hogy nem folyt vér. 
Kihalt az osztrák parlamentben nemcsak a tisztes- 
ség és müveltség, de minden emberiesség is. Hosz- 

kedvező magyarázatokat füzött az Orosz- ; szu, kilencezvenhatórai ülésre készült ma a parla- 
ment, de a hallatlan jelenetek alig két óra mulva 

hirtelen véget vetettek neki. 

A délutáni ülésen minden képzeletet megha- 

ladó botrány történt. 

A képviselők a szó szoros értelmében vere- 
kedtek, olyannyira, hogy többen megsebesültek. 

Délutáni fél négy óra után Schönerer egyik 
hive odament az elnöki emelvényhez és sértéseket 

kiáltott az elnök felé, a ki erre kezébe vette a csön- 

részéről. A magyar delegáczióban előadásának őszin- 

tesége által ép ugy, mint a jogos önérzet hangja 

által gyorsan meghóditotta magának a miniszter a 
lelkeket és a kebleket. Örömmel fogadták a beszéd 

őszinteségét, a mely erélyes és czéljukat biztosan 

követő tettek hátteróből emelkedett elő. A magyar 

delegáczióban az egyos pártok képviselői közt a 

külügyi politika felfogásában, igaz, nincsenek kü- 
lönbségek. Az összes pártokat meleg rokonszenv 

tölti el a hármas szövetség és annak békeszerető 

eszméi iránt; az összes pártok élénken óhajtják 
és ezt örömmel 

monar- 
konstatálja a „Pester Correspon- 

denz" - barátságos viszony létesitését a 
chia és Oroszország közt, olyan viszonyót, a mely 
konzervativ keleti politika alapján épüljön fel: vé- 
gül az összes pártok óhajtják, hogy Ausztria-Ma. 

gyarország a Balkán-területen jogos befolyását bé- 
kességesen érvényesitse. Miután gróf Goluchowszky 

kedő ur, jobb kezén egy pityergő nebulót, bal kezén politikája ezekkel ez óhajokkal és törekvésekkei 
teljesen összevág, a magyar delegáczió külügyi al- 
bizottsága csak annál élénkebb kifejezést adhatott 
elismerésének, minthogy az események alapos meg- 
figyelése által abba a helyzetbe jutott, hogy rend- 
kivül kedvező itéletet alkothatott gróf Goluchowsz- 
ky fényes államférfiui képessége és okos, körülte- 
kintő akeziója felől. 

De az osztrák delegáczióban is tökéletes he- 

lyesléssel találkozott a külügyminiszter és az a fé- 
latlan botrányt. 

lataipa merült el. Kis idő mulva az asztalra ütött. 
Nos uraim, nokem jogom van ennél az asztalnál 
ülni. 

- Szemtelen merészség! Valóban kiváncsiak 
vagyunk. 

- Nos hát uraim, van szerencsém magam be- 
mutatni, Poczor Máté vagyok, Rózsa Lila pedig Po- 

ezorné. Ezek pedig ami kedves gyermekeink. Ezen 
sajnálatos incidens következtében a Rózsa Lila-klub 

feloszlott. 

nyes bizalmi szavazat, melyet a költségvetési bizott- 
ságban szavaztak neki tegnap, annál többre becsü- 

lendő, minthogy a delegátusok semmiesetre sem in- 

dultak ki hasonló szempontokból, sőt a csehek és 
németek nagyon is különböző törekvéseket jeleztek. 

A csehek tulajdonképen csak oroszok, a németek 
ecsak németek akartak lenni; azok a hármas szö- 
vetséget egyszerüen ki akarták dobni, ezek meg at- 

tól félnek, hogy az Oroszországhoz való közeledés 

rosz hatással lesz a hármas szövetségre és Auszíria 
belső viszonyaira. Azonban daczára ezeknek az el- 

getyüt és csengetni kezdett, hogy csendet csináljon. 

A képviselő erre oda kiáltott neki: 
- Mit csenget maga, vén szamár? 
És felugrott az emelvényre és nekirontva az 

elnöknek, ki akarta ragadni kezéből a csengetyüt 

Az elnök természetesen védekezett. A Házban irtó- 

zatos zaj támadt. 

A képviselők egy része öklével fenyegette az 
elnököt, a ki körül többen tolongtak, mindnyájan 
azon iparkodván, hogy kiragadják a csengetyüt a 

kezéből, a mi végre sikerült is. 

A zajban, zsivajban Pfersche képviselőt egy- 
szerre csak valaki hátulról ugy fejbe ütötte, hogy 
valósággal elszédült. 

Pfersche hátrafordult és azt orditotta: 
Ki volt az a gazember, a ki megütött ? 

Aztán előrántotta zsebkését és azzal kezdett ma- 
ga körül hadonázni, folyton az kiabálva: 

Leszurok mindenkit, a ki közelembe jön! 
Erre aztán általános vorekedés támadt a kép- 

viselék között. Pofokat, ökölcsapásokat osztogattak 
jobbra-balra. 

Egy képviselő folyton azt orditotta; 
ÖOhrfeigen, nur Ohrfeigen! (Pofozni, csak 

pofoznil) 
Az ülést természetesen nem lehetett folytatni. 

- Az elnök izgatottan és sápadtan hagyta el az 
emelvényt és gyorsan kisietett a teremből, mert at- 
tól kellett tartania, hogy őt is elverik. 

Több lap külön kiadásban adja hirül a hal- 

Hirlik, hogy az ügyészség Pfersche, Wolff és 
Schönerer képviselőket, a kik erőszakosan megaka- 

dályozták a Reichsrath ülésének folytatását, le fogja 

tartóztatni Abrahamovitz elnök ezenkivül több kép- 
viselő kiadatatását szándékozik inditványozni a hol- 
napi ülésen a jobboldal parlamentáris bizottságának. 
- Az elnökség Schönerer, Wolff és Pfersche kép- 
viselők ellen pedig feljelentést tett, a büntető tör- 
vénykönyv 81 szakasza alapján nyilvános erőszak 

I miatt, melyet nyilvános testület tárgyalásának erő- 

ségnek ékszer, arany- és ez 

ee z ékszerészek, arany-ésezüstmüvesek Brassó, 
ráf J esg Tsa Kapu-utceza 3 sz. (Üzletvezető Gráf, ki több éven át 

= ez állásban volt a Reseh Adolf czégnél.) Ajánlják a n. é. közön- 
üst áruk dus raktárát, valamint ehinai ezüst áruk 

nagy raktárát is. (Berndorf.) - Uj megrendelések, aranyozások, ezüstözések, javitások, metszések 
azonnal és olcsón. - Jutányos árak. Solid áruk, jótállás mellett. 
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szakos megzavarásával követték el életveszélyes fe- 
nyegetések között. Pfersche ugyanis késével megse- 
besitette Guszmann antiszemita képviselőt és társait 
biztatta, hogy szintén vegyék elő késüket. Schöne- 

rer a verekedés alatt két karosszéket használt fegy- 
ver gyanánt. 

A baloldal kommünikét adott ki, melyben ki. 
jelenti, hogy Pfersche zsebkését önvédelemre rán- 
totta elő, hogy fejét be ne verhessék. 

Konstatálták, hogy Pfereche képviselő a Reichs- 
rath tegnapi gyülésén tényleg kinyitotta kését, 

e szavakkal fordulva az ellenzék feló: 

=- Leszurom azt, a ki közelembe jön! 

Pfersche azt állitja, hogy a kést önvédelemből 
használta. Több képviselő azonban tagadja ezt. 

Wolff a katholikus párt előtt igy fenyegetőzőtt: 
= Legközelebb elhozzuk revolvereinket, hogy 

megvédelmezzük magunkat a csöcselék ellen ! 

Miklós stb. műveit. A ki tehát végig megy e mun- 
kán, nem csak látja, megtanulja a szabadságharc? 
történetét, de végig is érzi, át is éli. Megmarad az 
emlékezetében kitörülhetetlenül minden időkre. 

Dicséret érte a kiadóknak a Révai Testvérek 
irodalmi Intézetnek, a miért a mü árát olcsóra tet- 
ték, hogy azt mindenki megszerezheti. Egy-egy fü- 
zet, - pedig vagy ötven müvészi kép, s ugyanany- 
nyi kis ezisk van benne, - csak harmincz kraj- 
ezár. Ez okon bizvást reméljük és hisszük, hogy 
nem lesz család Magyarországon, a melynek aszta- 
lán az uj albumszerü diszmü helyet nem találna. 

Stein János m. kir. egyetemi könyvkereske- 

dése sajátjában megjelent a „Közhasznu erdélyi ké- 
pes naptár' az 1898-ik évre. Ezen naptár a 39-ik 
folyamban van s különös tekintettal van a vásárok 

hibátlan kiadására. Ára 30 kr. Ugyanitt jelent meg 

A bécsi parlamenti harcz után másnap egészen 

más kiadásban jelentkezett a parlamenti harcz. 
Az ülés rendén Falkenhayn gr. képviselő a 

házszabályok módositását inditványozta, 

botrányok ellen kemény rendszabályokat foglal ma- 
gában. Ezen móbositást a töhbség vita nélkül elfo- 

gadta, mire az ellenzék megrohanta az elnöki emel- 

vényt s Ábrahámoviez elnököt távozásra kényszeri- 

tette. E napon is a legbotrányosabb jelenetek foly- 

tak le. 

Irodalom. 

-1848. Diszmü a szabadságharcz jubi- 

leumára. Még nehány hónap, s nagy ünnepre vir- 

rad Magyarország. Félszázados fordulója lesz Már- 

czius Idusának, a magyar szabadság hajnalhasadá- 

sának, Törvénykezés, mindenhatóság az egész nem- 

zet ünnepre készül. De milyen lesz ez az ünnep? 

Méltó-e a nagy idők nagy emlékéhez? Ki tudná 

most megmondani. Mi csak annyit tudunk az or- 

szág ünnepéről, hogy törvényjavaslatot fognak be- 

nyujtani a Háznak. Mi lesz benne? egyelőre titok. 

Elegendő bajosan, mert már jóformán az időből 

sem futja olyan nagy nemzeti ünnep méltó előké- 

szitésére. 

Még csak egy fél század rohant el fölöttünk 

a nagy napok óta, s a szabadságharcz emlékei már 

is elmosódnak, szertefoszlanak. Apáink még ott vé- 

reztek a küzdők sorában, fiaink csak mint me- 

sés legendát hallják a szabadságharcz vérrel, köny- 
nyel, dicsőséggel teljes történetét. 

Ami veszendőbe merül, homályba borul, ime 
most ércznél maradandóbban megőrzi egy munka, 

melyet örömmel üdvözölünk márczius tizenötödiké- 
nek ötvenéves ünnepe előtt. 

Ezeznyolezszáznegyvennyolcz a czime a hatal- 

mas diszmünek, a melynek czimlapján három or- 
szágosan tisztelt iró neve pompázik. Jókai Mór, 
Bródi Sándor és Rákosi Viktor a munka szerkesz- 
tői. S melléjük szegődött az egész ország neves iró 
és müvészgárdája, hogy megalkossák azt a nagy, 

pompás művet, a melyhez hasonló magyar nyelven 

még nem jelent meg. 
megirás és kiállitás müvészetére uj és meglepő a 

mü, de az előadás megválasztott formája is a leg- 

alkalmasabb, talán az egyetlen, hogy mélyen az el- 
mékbe és szivekbe vésse 1848 -49 minden oldalról 
teljes, összefüggő és világos történetét. 

A képek mellé neves irók adták a magyaráza- 
tot, röviden bár, de teljesen, s oly müvészettel, 
melyhez foghatót történelmi munkában nem talá- 
lunk, nemcsak Magyarországon, de sehol Európá- 
ban. Irnak a munkába: Eötvös Károly, Mikszáth 

Kálmán, Beöthy Zsolt, Hentallen Lajos, Szilágyi 
Sándor, Marczali Henrik, Hampelné Pulszky Poly- 
xéna, Kiss József, Varga Ottó, Pósa Lajos, Mezei 

Ernő, Tóth Béla, Inczédy László, Szederkényi Nán- 

dor, Ignotus, Lukáts Gyula, Feszty Árpád, Réthy 
László, Bársony István, Kálnoky Izidor, Beöthy 

László, Timá: Szaniszló, Voniovich Géza stb. A ké- 
pek között ott találjuk: Munkácsy Mihály, Ziehy 
Mihály, Benczur Gyula, Vágó Pál, Roskovics Ig- 
nácz, Feszty Árpád, Thorma János, Pettenkoffen, 

Lietzenmayer, Greguss János, Róvész Imre, Papp 
Henrik, Linek Lajos, Faragó József, Orlay Soma, 
Jankó János, Burger Lajos, Kollacz, Jaczka Ferencz, 

Szinnyei Merse Pál, Abrányi Lajos, Huszár Adolf, 

Zala György, Strobl Alajos, Fadrusz János, Köllő 

mely a 

a minden évben kiadatniszokott fali naptár is, mely- 

nek ára 50 kr. Mindkét naptárt ajánljuk közönsé- 
günk figyelmébe. 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk ismét hidegre fordult. A na- 
pokban hó esett a hegyek között s attól a légkör 
hirtelen lehült. Reggel a hőmérő 14 Cohideget mutat. 

- Áthelyezés. Az igazságügyminiszterium Baló 
Ödön hátszegi kir. járásbirósági aljegyzőt városunk 
kitünő szülöttét a kézdivásárhelyi kir. törvényszék- 
hez helyezte át. 

- Kinevezések. A király a vallás és közokt. 
miniszter előterjesztésére Háromszék vármegyében 
az alcsernátoni anyakönyvi kerületbe anyakönyvve- 
zetővé Vitályos Pál körjegyzőt, a dálnoki kerületbe 

gyelmét e theára fölhivjam. Nem vagyok képes le- 
irni azon szenvedő fájdalmakat, melyeket 3 éven 
keresztül minden időváltozás alkalmával tagjaimban 
kiállottam, a melytől sem gyógyszer, sem a bécsi 

fürdőn használt kénes fürdés nem volt képes meg- 

pedig anyakönyvvezető helyettessé Hadnagy Józset 
segédjegyzőt nevezte ki. 

- Faiskola a Székelyföldnek. Ambár a Szé- 
kelyföld védett lejtői és völgyei gyümölcstermelésre 
a legnagyobb részben alkalmasak, igen kevés gyü- 
mölcsfát lehet itt találni, gyümölcsösök pedig egy- 
általában a legnagyobb ritkaságok közé tartoznak. 
A székely népben a gyümölcstermelés iránti hajlam 
megvan ugyan, de a gyümölcsfák beszerzése okoz 
nehézséget, amennyiben közelben faiskola nincsen 
és messziről kellene azokat drágán meghozatni. Ezen 
a hiányon Darányi Ignácz földmivelési miniszter 
most akként kiván segiteni, hogy Sepsi-Szentgyör- 
gyön állami faiskolát létesit, melyből a Székelyföld 
fog alkalmas faju nemes gyümölcscsemetékkel ellát- 
tatni. A Háromszék vármegye által e ezélra felaján- 
lott telket Molnár István miniszteri biztos a napok- 
ban vette át s a tavaszi berandezéshez is megkez- 
dődtek már az előkészületek. 

Halálozás Főtiszt. Nyáguly Ottmár, min. 
rendi házfőnök f. hó 24-én meghalt. Temetése f. hó 
26-án mont végbe nagy részvét mellett. A minori- 
ta társház tagjai a következő gyászjelentést adták 
ki: „A kézdivásárhely-kantai Minorita társház tag- 

jai a maguk és a rend összes tagjai nevé- 
ben mélyen megszomorodott szivvel jelentik 

I szeretve tisztelt és kiérdemesült házfőnökül főtisz- 
telendő Nyáguly Ottmár életének 59 ik, áldozársá- 
gának 38-ik évében, a haldoklók szentségének áj- 
tatos felvétele után folyó hó 24-én történt gyászos 

Nem csak alakra, diszre, a 

elhunytát. A megboldogultnak földi maradványai 
pénteken d. e. 10 órakor fogaak a szentmise áldo- 

menteni. Almatlanul hánykódtam ágyamban éjjele- 
ken keresztül; étvágyam nagyban csökkent; kül- 
sőm szomoru kinézést öltött magára és egész tes- 
tierőm megfogyatkozott. Ezen vértisztitó theának 4 
heti használata után azonban fájdalmaimtól nemesak 
teljesen megmenekültem, hanem jelenleg is - mi- 
után már 6 hete, hogy nem használom - teljesen 
ment vagyok és egész testi erőm megjavult. Na- 
gyon meg vagyok győződve, hogy mindenki, ki ha- 
solnó szenvedésekben ezen theát veszi igénybe: Wil- 
helm Ferencz urat áldani fogja. Kiváló tisztelettel 
streitfeld-Butschin grófnő, főhadnagy neje. 

- Késmárky és Illés, Budapesten a leghi- 
resebb czégek egyike, Kossuth Lajos utczai 2 üz- 
lethelyiségét összpontositotta a külön e czélra épült 
12-ik szám alatti látványosság számba menő áru- 
házába. Félreértések kikerülése végett megemlitjük 
hogy a régi Kerepesi Bazár" nagy raktárhelyisé- 
gei továbbra is fenmaradnak, sőt meg is nagyob- 
bittattak. 

- Nem takarékoskodás az, ha a fiatal em- 
berek elhanyagolt bajaikat olcsó szerekkel akarják 
meggyógyitani; ezek nagyobbára értéktelenek s csak 
arra jók, hogy ha belsőleg alkalmaztatnak, a gyom- 
rot rontsák, s éppen ezért ma már minden fiatal 
ember tudja, hogy a párisi Dr. Boiton-féle Injectió, 
pótolhatatlan szer. 

Idegenek forgalma. 
November 18-tól november 27-ig 

Nemzeti szálló: Müller Heinrich utazó 
Bécs. Hachberger Samu utazó Bécs. Freischberger 
László utazó Bécs: Árpás Ferencz kereskedő Csik- 
szépviz. Grün Mór utazó Budapest. Csanádi Gyula 
utazó Budapest. Friedman Samu utazó Budapest. 
Alvinezi Gyula utazó Bécs. Wietrich h. Berthold 
utazó Bécs. Pap Vincze utazó Bécs. Csiki Miklós 
utazó Marosvásárhely. Toch Oszkár hivatalnok Bu- 
dapest. Kern Ferencz utazó Bécs. Nagy Károly föld- 
birtokos Sepsi-Szent György. Simon Jenő utazó 
Brassó. Bocskor Oszkár megyei számvevő Sepsi- 
Szent György. Schpitzer Mór raktárnok Gyulafalva. 
Pitschmann Károly kereskedő Bécs. Mittler Henrich 
utazó Bécs. Gáspár Albert utazó Brassó. Kelemen 
Lajos tiszti ügyész Sepsi Szent György. Láng Béla 
utazó Budapest. Schmied András utazó Brassó. Klein 
Zsigmond utazó Bécs. 

Millennium szálló: Rozner Samu utazó Bu- 
dapest. Leigmann Markus utazó Budapest. Csiki Za- 
kariás utazó Budapest. Moksz Lőwi utazó Bécs. 
Klein Móricez utazó Bécs. Saar Adolf utazó Bécs. 
Wavrecskó József utazó Becs. Sohr Herman utazó 
Budapest. Schreiber Gyula kereskedő Brassó Hesch 
György utazó Lincz. Schlézinger Albert likörgyáros 
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Kassa. Liehner János utazó Budapest. Gottfried Ja- 

zat bemutatása után Szentkatolnán eltemettetni. 

K.-Vásárhelyt, 1897. nov. 24. O. V. F. NI" 

- A Horgony-Pain Expeller igazi, népsze- 
rü háziszerró lett, mely számos családban már tőbb 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, 
csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csuznál stb.- 
nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések 
mindig fájdalomecsillapitó hatásuaknak bizonyultak, 
sőt járványkórnál, minő: a kolera, hányóhasfeolyás, 
az altestnek Pain-Expellerrel való bedörzsölése min- 
dig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitünő házi- 
szer jó eredménynyel használtatott bedörzszölésként 
az infiuenza ellen is és 40 kr., T0 kr. és I frt. üve- 
genkénti árban a legtöbb gyógyszertárban készlet 
ben van, hanem bevásárlás alkalmával mindig ha- 
tározottan: mint „Richter-féle Horgony-Pain-Expel- 
ler" vagy „Richter-féle Horgony-Liniment" kérendő 
és a „Horgony" védjegyre kérünk figyelni. 

- Nyilvános köszönet. Wilhelm Ferencz 
gyógyszerész urnak, mint az elavult csuz és kösz- 
vény elleni vértisztitó-thea feltatálójának 
Neunkirehenben (Alsó-Ausztria). A vért tisztitja 
ugy a köszvényes, mint csuszos bántalmakban. Ha 
tehát itt a nyilvánosság elé lépek, teszem ezt azért, 
mert első sorban kötelességemnek ismerem neun- 
kircheni Wilhelm gyógyszerész urnak legbensőbb 
köszönetemet nyilvánitani azon szolgálatért, mely- 
lyel az ő vértisztitó-theája az én fájdalmas csu- 
zos szenvedéseimben reám hatott, másodsorban 
pedig azért, hogy hasonló bajban szenvedőknek űi- 

kab utazó Arad. Lőwinger Vilmos utazó Eger. Fi- 
scher Mór utazó Báécs. Spik Béla utazó Budapest. 
Klein Józset utazó Csucsor. 

Jancsó Dénesné: Tana Sámuel p. ü. titkár S.- 
Szentgyörgy. Gyárfás Győző kir. főmérnök Sepsi- 
Szentgyörgy. ; 

Nyilttlé 
Foulára seryemet 60 krtól 3 it 35 keis métaran- 

ként - japáni, shinai s. a. t. a legujabb mintázattal és szi- 
nekben, u. m. fekete, feher és szine- Hennebergselyemet 
45 krtól 14 frt 65 kr meéterenként sima. csikes koczkázott, 
mintázott damaszolt s a. t. (mintegy 210 különböző minő- 
ségben, 2000 szin és mintázatial s. a. t) a merrendelt áru- 
kat postabér éa vámmentesen, házhoz szállitva, valamint 
mintákat postafordultával küldenek Henneberg G. (cs. 
és k. udvari szállió) selőemgyárai Zürichben. Svájczba 
ezimezett levelekre 10 kros levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pontosan el- 
intéztettnek 

. 

Richter-tele Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsölé- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi nepszerü háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- 
letben van; főraktár: Török József gyógy- [ 
szerésznel Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
sodni, az minden egyes üveget „Horgony' véd- 
legy és Richter czégjegyzés nélkül mint nem va- 
lódit utasitsa vissza. 

RICHTER E, AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUDOLSTADT. 

"E rovat alatt közlöttskért felelősséget nem vállal a szere 
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Árverési hirdetmény. 

Kézdi-Vásárhelyen - a várme- 
gyei tanalap tulajdonát képező a 
m. kir. honvédség használatában ál- 
lott és időközben a vármegyei tan- 
alap használatába visszajött in- 

gatlanok és épületek folyó évi de- 
czember hó 12-én délelőtt 9 órakor 

Kézdi-Vásárhelyen a városi tanács- 
ház helyiségében nyilvános árveré- 

sen a legtöbbet igérőnek készpénz 

fizetés mellett el fognak adatni. 
Árverés tárgyát képezik: 
Kézdi-vásárhely és 

kantai 373 számu telek- 
jegyzőkönyvben 2921 régi 
helyrajzi számnak megfe- 
lelő 636 uj helyrajzi szám 
alatt 444 [] öl térfogatban 

felvett ingatlan a rajta lé- 
vő téglából épült lőporto- 
ronynyal. 

2932 régi helyrajzi 

számnak megfelelő 625 uj 
helyrajzi szám alatt 20Ő 

öl térfogatban felvett 
ingatlan a rajtaslévő tég- 
lából épült őrház, deszka- 

fallal és zsindelyfedéllel 
épült jármü félszer és desz- 

kából felépitett ürszék .600 frt. 
Árverezni szándékozók kőtelesek a 

kikiáltási ár 10"0-át az árverés foga- 
natositására kirendelt kiküldött ke- 
zéhez készpénzben befizetni. 

. 400 frt. 

: 

Mennyiben vásárló a vélelért nem Elmlememetemer ammem fizeti be, kárára és veszélyére a meg- 
vásárolt tárgy ujabbi árverés alá 

bocsátatik; fentartatik vásárlóval 

szemben a felelősség az előbbi és ; 
utóbbi vásári ár közti külömbözetre 

nézve. 
Az árverés csak alispán ur által 

történt elfogadás után fog jogerőre 

emelkedettnek tekintetni. 

A tulajdonjog bekebelezése a vár- 
megyei alispán ur és vásárló közt 

létre jövendő s magas helyen holy- 
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E meglepőt, jót olcsón akarnak, azokkal tisztelettel tudatom, hogy 18 év óta fennálló üzletemben nagyon jutányos árban feltalálha- 
tók: üveg, porczellán, konyhaedények, petroleum-lámpák, füszerek, gyermekjátekok es diszműáruk, szóval minden oly kellékek, melyek egyfelől a háziszükséglethez és konyha berende- zéshez tartoznak, másfelől pedig igen alkalmas ajándék-tárgyak. 

Tekintettel a közelgő karácsonyi ünnepekre - szülőkre benhagyott szerződés alapján lesz nézve különösen fontos, hogy hol szerezzék be gyermekeiknek azon eszközlendő. ajándékokat, melyekkel meglepni akarják s azért különösen figye- Vásárló által lesz ezen ügyletből lemre méltó az én gazdagon berendezett 

felmerülő bélyeg és másnemű ille- 
ték hordozandó. 

Felkéretnek vásárolni szándékozók 
az irt időben és helyen megjelenni. 
S.-Szt.-Györgyön, 1897 Nov. 14. 

Gábor Péter, 
195. 3-3 alispán. 
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melyben nagyon csinos s örömet keltő meglepetésekre nagyon al- 
kalmas tárgyak találhatók. 

Fenti minden egyes áruczikkeimet jó forrásból s nagy 
mennyiségben szereztem be: azórt kérem üzletem szives megtekin- 
tését, hogy az árak olcsóságáról meggyőződhessék. : 

Kitünő tisztelettel 

Jancsó Gyula, 
201 3- kereskedő K.-Vásárhelytt. 
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A bragsói portland czement-gyár 
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Bolt helyiség. 

Özvegy Szőcs Józsefné tu- 
lajdonát képező kényelmes, 
tágas üzlethelyiség (most Ko- 
vács Károly ur birja) eset- 

leg raktár, lakhelyiséggel és 

áruasztalokkal együtt 1898. 

évi Szent-György naptól ha- 
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Van szerencsém ugy a 
ség szives tudomására adni, hogy Kézdivásárhelytt a Nem- 
zeti szálló 1 szám alatt szeptember hó 5-től kezdve 

ÁLLANDÓ FOGGYÓGYÁSZATI TERMET 
nyitottam, a hol a foggyógyászat körébe vágó minden müve- 
letet ugy operativ, mint technikai ágban elvállalok. 

Rendelés minden vasárnap reggeltől estig Kézdi-Vá- 
sárhelyen. Sürgős esetekben más napokon Kovásznán. 

Dr. Morvay István 
25 24-" egyetem- és orvos-tudor, fog- és szájbetegségek specziálistája. 

szonbérbe kiadandó. 

Ertekezhetni: 

mTőrók Bálinttal ajánlja legkitünőbb 

helybeli, mintvidéki t. közön- PORTLAND CZEMENTJET 
felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen 
megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 

hoz szállitva, a legolesóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Gsiszár József 
urnál, S-Szent-zGyörgyön: Ferencz lajos és 

GCsászár Gyula uraknál. 
22 42-48 
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ANGOL ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG 
Londonban 

(alapittatott: 1848. évben) 
folyó évi szeptember hó 1-étől kezdve életbe léptette az uj 

Jelzálog-kölesön biztositási módozatot, 
a mely lehetővé teszi minden fold, vagy házbirtokosnak, a kinek ingatlana jelzálog-kölcsönnel van 
terhelve, hogy egy ilyen jelzálog-kölcsön biztositás megkötése által, csekély dijfizetés ellenében csa- 
ládjának azon kedvezményt biztositsa, hogy azon esetben, ha ő a kölcsön törlesztési időtadtama alatt 
bármikor meghalna, a jelzálog-kölcsönnel megterhelt birtoka tehermentesen maradjon a családnak. 

Ilyen jelzálog-kölcsön biztositás megkötése által egy igen csekély évi dij ellenében azon kö- 
telezettséget válla ja magára a társulat, hogy a szerződő félnek a kölcsön-törlesztési időtartamon belül 

bármikor beálló halálakor, a birtokot még terhelő jelzálog-kölesön összeget az illető kölcsönadó 
pénzintézetnek azonnal visszafizeti és a családot a tehermentes birtok élvezetébe juttatja. 

Ezen biztositásnak megkötésénél teljesen mindegy, hogy a kölcsön mostani avagy régibb keletü, mivel az évi dij csak a meg hátrálekos időtartam alapján számittatik. 
A feltételek világosak és mindenki által könnyen megérthetők. - A felvételi eljárás sem- miféle nehézséggel nem jár. 
Részletes fölvilágositásokkal szolgál: 

a ,The Gresham angol biztositó társaság 
Jelzálog-kölcsön osztályának erdélyrészi vezérképviselője 

Szepessy Lajoss; 
Kolozsvárt, Trencsénter 1 sz., (saját ház 

szzzsgazazzazamomol 
Ny. Ifj. Jancsó Mózesnél K.-Vásárhelyen 


